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EN

INTENDED USE / APPLICATION

Product for display lighting and general use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures.
Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way
that will disable their contact with the product parts that become heated. The product can be connected to a supply network which
meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with
soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a
higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product must not be used in unfavourable environment,
e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated [uminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

PS: This product is equipped with a light source with energy efficiency class D.

P6: Rated durability.

P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P8: Colour temperature.

P9: Colour Rendering Index.

P10: Angle control of the fixture.

P11: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P12: Use only indoors.

P13: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or
reinforced insulation.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P16: The product is not compatible with lighting dimmers.

P17: Viewing angle.

P18: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.

P19: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P20: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P21: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P22: Any control panel or control equipment can only be replaced hy qualified personnel (Kanlux service only).
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P23: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in
this wag must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be
returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no
larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulationsin
force in a given country must be apphed Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for
any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual -
the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt zur Ausstellungsbeleuchtung und allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzuftihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe
mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass
ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Das Produkt kann an ein Elekirizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren.

Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken.
Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Di-
ode blicken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

PS: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P8: Farbtemperatur.

P9: Farbwiedergabeindex.

P10: Regulierung des Leuchtwinkels.

P11: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P12: Nur filr die Verwendung im Innenbereich.

P13: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte
Isolierung verwendet wird.

P14: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P1g: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
haben muss.

P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P17: Leuchtwinkel

P18: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.

P19: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P20: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P21: Moglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P22: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung
/ der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunktvon
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl
der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN 7/ HINW

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltiich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren -
die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

FR

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Schéma de |'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est
correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d‘une maniére a rendre impossible leur
contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards
de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Produit a 'éclairage des vitrines et aux destinations générales.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire lentretien avec alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avecles tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer | jusqu 'ala
temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiere de la diode/diodes LED. Produit ne peut pas éire utilisé dans I'endroit
aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique D.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P8: Température de couleurs.

P9: Coefficient du rendu des couleurs.

P10: Réglage d'angle du luminaire.

P11: Protection contre les tats solides dépassant 12mm.

P12: Utliser uniquement a I'intérieur des locaux.

PB:‘ 2eme classe. Produit ol fa protection contre la commotion électrique est assurée, outre Isolement de base, Isolement double ourenforcé
appliqué.

P14: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P15: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'l éclaire.
P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P17: Angle d'éclairage.

P18: I fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagg. Arréter immédiatement I'exploitation
lorsque 'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée.

P19: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P20: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P21: La source lumineuse LED ne peut étre remplacee que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P22: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P23: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent &tre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Materiel usé
peut étre aussi rendu au vendeur en cas de achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

Lanon observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brlures, a la commotion électrique,
aux ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque
Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com.

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La socigté Kanlux SA
se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor tetnonstellings verlichting en algemeen gebruik.
TAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Momagebeeld kijk afbeelding, Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen
met warm wordenen delen van het product. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits
regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde
temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,
water, vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D.

P6: Nominale levensduur.

P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P8: Kleur temperatuur.

P9: Factoor van kleuren.

P10: Hoek regeling van de lichtbuis.

P11: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P12: Gebruiken alleen binnen.

P13: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten

P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P17: Verlichtings hoek.

P18: 70 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas. Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.

P19: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P20: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P21: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P22: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevo\eﬂeverﬁakkmgs afvalscheiding.

P23: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recyk\inﬁl inactivatie nodig. Producten met zulke efiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van
nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen
landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BI)ZZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per llluminazione di esposizioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato
da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con 'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e if cablaggio elettrico
siano corretti. E' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a
riscaldamento. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con 'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino
a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: 1l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica D.

P6: Vita stimata.

P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P8: Temperatura di colore.

P9: Coefficiente di resa del colore.

P10: Regolazione angolare dellapparecchio di illuminazione.

P11: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P12: Utilizzare solo in ambient interni.

P13: Classe 1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P14: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: II'simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P16: 11 prodotto non puo operare con regolatori d'lluminazione.

P17: Angolo di visione.

P18: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione. Dismettere immediatamente
dall'uso quando 'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta.

P19: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P20: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P21: E'possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P22: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotii
cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di
cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella
nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux-
.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - Ia versione attuale puo essere scaricata dal
sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrob do oswietlenia wystawowego i ogélnego przeznaczenia.
MONTAZ
Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montau zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywa przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa¢ szzegélng ostroinost. Schemat
montaiu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem naledy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia
elektrycznego. Przewody praytaczeniowe nalezy poprowadzic w taki sposob, aby uniemotliwi ich zetkniecie z nagrzewajacymi sie czesciami
wyrobu. Wyréb moze by¢ przytaczony do siei zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrdb uzytkowac wewngtrz pomieszczen,
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odkaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. CzyScic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢
(hemicznych srodkow ayszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyr6b moe nagrzewac sie do podwyiszone
temperatury. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wiyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne
warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp.
WYjASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Mocznamionowa.
P3: Znamionowy strumier $wietiny.
PA: Podany strumiert $wietlny dotyczy zastosowanego fr6dfa Swiatta (modutu LED).
P5: Ten produkt zawiera #r6dto $wiatta o Klasie efektywnosci energetycznej D.
P6: Trwatos¢ znamionowa.
P7: Certfikat Zgodnosci potwierdzajcy jakos¢ produkji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
P8: Temperatura barwowa.
P9: Wspdtazynnik oddawania barw.

P10: Regulacja katowa oprawy oéwietleniowej.

P11: Ochrona przed ciatami stalymi wwekszym\ nit 12mm.
P12: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P13: Klasa Il Wyrdb, w kidrym ochrone przed poraieniem elektrycznym spefnia, poza izolacj podstawowa, zastosowana izolaja podwéjna lub
wzmocniona.
P14: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
PWS Symbol oznacza minimalng odlegfosc jaka moze miec oprawa oSwietleniowa (jej irdata Swiatta) od miejsc i obiekidw oSwietlanych.

P16: Wyrob nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P17: Kat $wiecenia.

P18: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronng. Bezwdocznie zaprzestac eksploatacji gdy
zewnetrma barika lampy jest peknieta lub sttuczona.

P19: Wyrdb spelma wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P20: Wirdb spetnia wymagania przepis6w technicznych stosowanych w Ukrainie.
P21: Motliwos¢ wymiany Zrodta swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
P22: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P23: Oznakowanie wskazuje na koniecnos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie moina wyrzucac do wyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specalnej formy przetwarzania, w szczeg6lnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby
tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu elekirycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow
1bierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moie zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskie]. W przypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowiazujace danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecer niniejsze] instrukeji moe doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym,
obraten fizycznych oraz innych szk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sg na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecent niniejszej instrukcji. Firma Kanlux
SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz

URCENI / POUZITI

Vijrobek urcepy pro osvétleni vyloh a podobnyich.
MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pfed zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Montdz by méla provddét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadet pri vypnutém napéjent. Je nutné dodriet ostraitost. VSchéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické
pripevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Napéjecf vedenf nuto vést takovym zplisobem, aby se nedotykalo téch cdsti vjrobku,
které se nahffuajf. Vijrobek mize byt pripojen k takové napdjeci iti, kterd spliiuje standardni jakostnf normy podle predpisti.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti.
ROVOZU / UDRZBA B
Udribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a af ystydne. Cistit wyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat
chemicke distict prostredky. Nezakrjvat vjrobek. Zajistt volnj prfsun vzduchu. \ijrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. POZOR:
Nedfvat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek nepoutivat na misté, kde vlddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach,
voda, vihkost, vibrace atp.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napétf, frekvence.
P2: Nomindlni wykon.
P3: Nomindinf svételny tok.
P4: Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti D.
P6: Jmenovitd trvanlivost.
P7: ProhldSent o shodé potvrzujfcf kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzemi celnf unie.
P8: Barevna teplota.
P9: Koeficient podanf barev.
P10: Nastaveni (hlu osvétlovai objimky.
P11: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi neZli 12mm.
P12: Pouiivat pouze uvnitf mistnost.
P13: Trida I1. Virobek, v némi ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajistuje poufitd dvojf izolace anebo posflend
irolace.
P14: Vjrobek splfiuje pozadavky naffzent Evropské unie (EU).
P15: Symbol znamend minimdlni vddlenost jakou mfize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.
P16: Vyrobek nespolupracue se regulacemi intensity osvétleni.
P17: Uhel svicent.
P18: Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor. Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsi
skleneny kryt lampy je prask nebo rozbity.
P19: Virobek spinuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).
P20: Vijrobek spliuje pozadavky technickjch predpisii platnjch na Ukrajiné.
P21: Vyménu svételnéno zdroje LED miize proveést Eouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
P22: Vyménu fidiciho zafizenf mize provést pouze va\mkovana osoba (pouze servisem Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED
Dbej o distotu a Zvotni prostied. Doporucujeme mdem poobalovjch odpadkd.
P23:Toto znacent poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zbo. Takto oznacené vrobky nelze vyhazovat spolu s injmi
odpadky, nedodrzenf tohoto zékazu bude trestino pokutou. Tyto wrobky mohou bt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avidst zracovavany,
utilisovny, nieny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozboi. linformace o mistech sbéru takowjch
produktr poskytu mistnf urady anebo prodejce tohoto zboi. Spotfebované zboif miize bjt také preddno prodejci, v piipadé nakupu noveho
produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neli nové zboif téhof druhu. VijSe uvedend pravidla se tykaj oblasti Evropské unie. V/jinjch statek je nutno
driet se predpisti tam platnjch. V dané oblasu doporucujeme mkontakt s distributorem daného wrobku.
/ DOPORUCE
Dalsf informace o vyrobcl(h matky Kanlux jsou dostupné . wwkanlu.com Kanlux SA neodpovwda I skody vniklé ndsledkem nedodrzovam
pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si whrazuije pravo provdet v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK
URCENIE / POUZITIE
Vijrobok pre vitrinové osvetlenie a na vseobecné pouitie.
MONTAZ
Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montai sa obozndmte s nivodom.
Montdz by mala vykondvat patritne oprdvnend osoba. Vietky tkony vykondvajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zviastnu opatrnost. Schéma
montdze: pozri obrdzky. Pred prvym pouitim sa ubezpecte ohfadne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné
vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabrénilo ich kontaktu s zahrievajicimi sa prvkami wrobku. Vjrobok sa méZe zapojit do elektrickej siete,
ktord splfia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vijrobok na pouitie vnitri miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N
Udribu vykondvajte pri odpojenom napéjani po vychladnutf wrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické istiace
prostriedky. Vjrobok nezakryvaite. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vrobok sa mde zahrievat do avjSenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do
svetelného liica di6dy/diod LED. Vijrobok nepoutivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda,
vlkost, vibrdcie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
PA: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej Gcinnosti D.
P6: Menovitd trvanlivost.
P7: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej tnie.
P8: Teplota farieb.
P9: Koeficient intenzity farieb,
P10: Uhlovd reguldcia svietidla.
P11: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P12: Pouiivat iba v interieroch.
P13: Trieda I1. Viyrobok, v ktorom ochrana proti (razu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, poufitim dvojitej alebo
spevnenej izoladie.

P14: Virobok spifia poZiadavky Smernic EurGpskej dnie (EU).

P15: Symbol znamend minimalnu vadialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetiovanych miest a objektov.

P16: \Wrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.

P17: Uhel svicen.

P18: Okamiite wymenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko. Ihned prestaite pouiivat wrobok, ked je
vonkajsw sklenend gula lampy prasknuta alebo rozbitd.

P19: Vyrobok spifia poiadavky predpisov platnjch vo Velkej Britanii (UK).
P20: Virobok spliia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.
P21: Viymenu svetelného zdroja LED moze wykonat iba kvalifikovana osoba (iba v servise Kanlux)
P22: Vymenu riadjaceho zariadenia moie vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na distotu a Zivotné prostredie. Ocpordcame triedenie obalového odpadu.
P23: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektricke] a elektronicke] techniky. Takto oznacené vjrobky sa
nesmejd, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obfy(amy'(h koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mdiu byt Skodlivé Zvotnemu
prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vyrobky by
samal odovadat na miesto zberu opotrebovanej e\ektmke#a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuj miestné
orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tie7 vrétend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v
mnoistve nie vacsiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tjkajd Gzemia Europskej dnie. V pripade inyich krajin
dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odpor(ca sa kontaktovat distribdtora nsho vjrobku na danom dzemi.
POZNAMKY / POKYNY



Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym Grazom a
dalSim hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupne na: www.kanlux.com. Kanlux SA
Nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prdvo zavadzat
do navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo strdnok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhaté a kirakatok megyildgitasahoz és dltaldnos rendeltetés megyildgitashoz.

SZERELES

Miszaki véltozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési ttmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult scemély végezheti. A szerelés
valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kel végeznil A szerelés kilons ovatossagot igényell Telepités! leirds: lasd: dbrak. Az els§
hasznalat elGtt ellencrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekdtés megfeleldsségét. A dsszekitd vezetékeket gy kell vezetni,
hogy ezek ne érintsék a termék dthevilg elemeit. A termék kapesolhaté a jogszabélyban meghatérozott mindségi kovetelményeknek
megfelel dramhdl@zathoz. ;

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznélhatd. B

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utdn kell végezni. Tisztitds kizérolag finom és széraz textilruhakkal végezhetd.
Tilos a vegyi tisztitdszerek hasznélata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutésat a termékhez. A termék felheviilhet
magasabb hémérsékletre. FIGYELEM! A LED diéda / diédak fényaramét hosszabh ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kedvezGtlen -
por, viz, péra, rezgések stb. - kirnyezetben nem haszndlhato. i

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszliltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: A megadott fénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Atermék D energetikai hatékonysdgli fényforrdst tartalmaz.

P6: Vdrhatd élettartam.

P7: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany.

P8: SzinhGmérséklet.

P9: Sainvisszaadasi tényez6.

P10: Aldmpatest hajldsszogének szabél{oza’sa.

P11: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P12: Csak beltéri haszndlatra.

P13: 11 osataly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivill dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla vagy erdisett
stigetelés.

P14: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P15: Ez a stimblum mutatja a legkisebb tdvolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és
objektumok kozott.

P16: A termék nem mikodik egyiitt a fényer6sség-szabalyozokkal.

P17: Vildgitdsi sz6g.

P18: A repedit vagy sérilt burdt vagy ernydt, védGiiveget azonnal cserélni kell. Azonnal sziintesse meg az alkalmazdst ha a limpa kills6
gombje repedt vagy dsszetort.

P19: A termék megfelel az Egyesiilt Kirdlysdgban (UK) alkalmazandd e\é\’résokkﬁvele\ménlemek.

P20: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandd miiszaki elirasok kovetelményeinek.

P21: A LED fényforrdst kizdrdlag szakképzett szakember cserélheti ki.

P22; Avezériéberendezést kizdrdlag szakképzett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. i

P23: £ a jel mutatja az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gydjtésének a szilkségességét. lgy megjeldlt
termékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kbryezetre
és a7 emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitas kiilonds formdjdt igénylik. Igy megjelolt termékeket el
kell szdllitani az elhasznélédott elektromos és elektronikus berendezést gyt helyre. Informdcidk a gy(jt6helyekre vonatkozdan a helyi
hat6sagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditél kaphatok. Az elhaszndlodott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az (j
ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasdrldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Uni teriiletén
érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott
teriileten miikodd forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutato figyelmen kivil hagydsa a iz, dramiités, éges, testi sériilés és egyéb anyagl és nem anyagi kir veszélyével jarhat.
Tovabbi informdci6 a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphaté, Kanlux 5A nem vallal felelosséget a jelen Gtmutat6
figyelmen kiviil hagydsénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositésanak jogdt - az aktudlis verzio a www.kanlux-
.com oldalrél tolthet6 le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat de expozifii si de uz general.
TAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instruc{iuna. Persoan de instalare ar trebui s fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atenfia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustrati.
Inainte de prima utilizare, asigura(i-va d o conexiune buna de montare mecanice sf electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sa conduca
In asa fel Incat sd fie imposibil contactul cu partj fierbinte a produsului. Produsul poate fi conectat la retea, care sd corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intre{inerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu tesdturi delicate i
uscate. Nu folositi detergentj chimice. A nu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incdlzit pand la
temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita a fasciculul diodei / diodelor LED. Nu se utilizeaza produsul Tntr-un loc in cazul in care
predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D.

P6: Rezistentd nominald.

P7: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P8: Temperatura de culoare.

P9: Indicele de culori.

P10: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P11: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P12: Utilizaff numai in interiorul.

P13: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolafia de bazd, aplica izolatie duble sau
Intdritd.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile i obiectele de iluminat.

P16: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P17: Unghiul de iluminare.

P18: Ar trebui sd Tnlocuit imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie. Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern
este (rapat sau spart.

P19: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile n Ucraina.

P21: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P22‘: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic
Kanlux).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P23; Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu ave(j posibilitatea sa aruncat la gunoi ordinar, fmpreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant §i sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informajle
referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate
fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizifioneazd un produs nou fntr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente
achizitionate Tn acelagi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor {diri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale
In vigoare In fard. Vid recomandam s& contactafi distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomanddrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte
daune materiale si nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux
SAnu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi
rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen razstavni in sploSni uporabi.
MONTAZA
Tehnicne spremembe pridrZane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, kiima primerne kvalifikacije.
Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se
morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Prikljucne kable morate in3talirati in
razmestiti, na taksen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. Proizvod vkjucite samo v pravilno elekiricno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notranji uporabi. .
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vadrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢iscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne
smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod ni namenjen
7a uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).
P5: Ta izdelek vsebuje svetiobni vir razreda energjjske ucinkovitosti D.
P6: Nominalna trajnost.
P7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P8: Barvna temperatura.
P9: Koeficient oddajanja barv.
P10: Regulacija kota svetlobnega toka svetilke.
P11: Zasita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.
P12: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
P13: 2. razred. Pomeni, da zaScito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacie, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena
izolacija.
P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P15: Oznatitev pomeni minimaino oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.
P16: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
P17: Kot svetenja.
P18: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zatitna Sipa, je treba takoj zamenjati. Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni
balon lugi pocet ali razbit.
P19: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
P20: Izdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
P21: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
P22: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.
P23: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi
73 okolje injudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo
kazni 2globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne
centre zbiranja zrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav
ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega
strojaistega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah.
Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

MOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi
in nematerialnimi poskodhami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni
odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHA3HAYEHUE / N3MOJ1I3BAHE

TPOAYKT 32 OCBETNEHHE HA BITPUHY 1 0BLL0 NPEAHA3HaUeHMe.

MOHTAX

TexHu4ecki npomeHin 3anasetin. MPean MOHTax Aa Ce NPOYeTeTe MHPYKUWSTA. MOHTaX U1e4Ba Aa e M3BbPLLEH OT ML NPUTEXaBaLL0
CHOTBETHM Pa3peluerns. Beako AeficTBue Aa ce M3BbPLIBA NPU U3KNIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAOBa 4a Ce Npeanpueeme CNeLManHu rpuxi.
(XeMa Ha MOHTaX: BUX unycTpaLyv. Mpeau mbpsa ynorpe6a yBepere ce, ue MeXaHWUHOTO MOHTMpaHe it enekTpuyeckara Bpbka @
npaBAKY. Kabenn 3a Bpb3Ka Tps08a A Ca NPOBEAEHH N0 TaKbB HaulH, A3 e NPeAOTBPATA KOHTAKTa MM C TOMAIMTE YacTH Ha MIPOAYKTa.
TpoAyKTLT MOXe fia 6bje BKIOUEH KbM eneKTpUYeckata Mpexa, KOSTO 0Tr0BapA Ha (TaHAAPT 33 Ka4eCTBO Ha eHepritsTa onpeaeneHin or
33KOHO/aTeNCTBOTO.

DOYHKLUMNOHANTHN XAPAKTEPUCTUKU

[la ce 3n0n38a NPOLYKTa BTPE B NOMELICHUATA.

NPEMOPBKW 3A EKCMTOATALLMSA / KOHCEPBAL VA

[la ce KoHCepBIPa MY V3KNIOYEHO 3aXpaHBaHe i Lyl 0X1aX;iaHe Ha NPOAYKTa. J1a Ce MOYMCTBA CAMO C ALNMKATHIA W CyXW ThKaHu. [a He ce
113N0N38aT XUMU4ECKI NOYMCTBALYYM npenapaTi. [la He ce 3akpysa npogykTa. BHAMAHWE! He ce 3amexgaiire B (BeTuHata Ha juoga /
Avopa LED. [la He ce u3n038a NpoAyKTa Ha MACTO, KbAETO UMa HEGAAroNpHSTHI aTMOCGEPHN YUIOBHS, KaT0 Mpax, BOA, BAAra, BUOPALMK

" ap.
OBACHEHWE HA N3NON3BAHUTE 3HALUU N CMUMBOIN

P1: HomuHanHo Hanpexetie, yectora.

P2: HomuHanKa mowwHodr.

P3: HomuHane (BeTnnHeH norok.

P4: CneWyOuUHIS VHTEH3TET Ha (BETIMHaTa 0TTOBADS Ha U3TOUHYIKa Ha cBeTkuHa ( LED MOZYI) koifro ce u3nonssa.

PS: Mp0dyKTa € CHabAeH C M3TOUHVIK Ha CBETANHA C eHepryiiHa epeKTMBHOCT knac D.

P6: HomuHanHa TpaiiHocT.

P7: CepTuuKkaTbT 3a CbOTBETCTBYE NMOTBLPXAABA KAUECTBOTO HA NPOAYKLIMSTa € O4ODPEHNTE CTaHAAPTY Ha TepUTOPUSTA Ha MUTHMUeCKIs
Cor03.

P8: L|setHa Temneparypa.

P9: MHaexc Ha faBaHuTe LiseToBe.

P10: Perynupae Ha brbAa Ha OCBETUTEHOTO THAO.

P11: 3awyma peLLy 18bpAV Tena ronemit Hag 12mu.

P12: 3non3saiire camo BbIpe B NOMeLLeHNsTa.

P13: Knaca I1. Mpogykr, B KOVTO 3a 3aluTa CpeLLy TOKOB YAap OTr0BAPS, OCBRH OCHOBHATA M30/1aLts, NPUOXeHa ABOIIHA WK NOACANEHa
u3onaLms.

P14: TpogykreT e B cboTaerciBue ¢ upexvsie Ha Esponedicknar Chio3 (EC)

P15: CUMBOLT 03Hauasa MUHUMANHOTO PA3CTOSHUE Ha OCBETUTENHOTO TAAI0 (HErOBMTE U3TOUHMLM Ha (BETIMHA) OT MeCTa 1 OCBETABAHM
npeAMert.

P16: TIPoAYKTT He pabori ¢ 4uMepy Ha (BETHATA.

P17:bron Ha (BeTIMHaTa.

P18: Tpsbea He3abaBHO fJa Ce (MeHW Hanyka W MOBPejeH abaxyp WM expaH, 3alUuTHO CTbkno. [la ce 3aBbpWi HesabasHO
eKC0aTaLyISTa, KOrato BbHLIEH BanoH Ha KpyLUKaTa e MyKHaT i CuyneH.

P19: TIpOAYKTBT 0TTOBAPS Ha U3NCKBaHWSTa Ha pa3nopeabuTe, AeiicTBauy BB Bennkobputanus (UK).

P20: MpoAyKTBT 0TT0BAPS! Ha U3MCKBAHIAT Ha TeXHIUECKITE PErnamMeHT, punoXumy B YkpaiiHa.

P21: LED U3T0UHIKa Ha (BETIMHA KO0XE [ C 3aMeHi (amO OT KBMULIPaH NepcoHan ( cepsu3 Ha Kanlux ).

PZZi BCAKakbB KOHTPONIeH NaHen Wi KOHTPOAHO 060py/BaHe MOXe A3 Ce 3aMeHit CaMO OT KBNUPULMPaH MepCoHan (CaMo OT (epBI3 Ha
Kanlux).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Masw uucrorata u okoHaTa cpega. Mpenopbysamie pasAensHe Ha oTagblure 0T 0NaKoBKUTe.

P23: Tosa 03HaueHue N0ka3Ba HEOBXOANMOCTIA OT PasAento ChbupaHe Ha OTNagbLyt OT enekTpUyecko i enektpoHHo 06opy/BaHe.
Ha3HaueHut N0 To31 HaumH NPOZYKTH, MO 3arnaxa ot 1106a He MOXeTe 4a U3XBbPASTe B koA 3 0DUKHOBEH BOKYK 33e4HO € ApyrW
0TnaAbLy. Te3n NpoyKTM Morar fa GbAaT BPEAHN 33 OKOAHATA CPEAA W YOBEILKOTO 3ApaBe, Te (e HyXAasT O cnewuantit Gopm Ha
obpaborka / ononoteopsBaHe / peuykavpate / 0be3spexzare. MPOLYKTM 03HAYEHI M0 TO3M HauVH TPA6BA Aa BbAAT NOCTaBeHN Ha
MACTOT0 Ha CbOMpaHe Ha OTNabLW OT eneKTPU4ECKO 1 eNeKTPOHHO 0bOpy/ABaHe. 3a UHPOPMALLNA 3a NYHKTOBETe 3a CbbMpaHe / B3eMaHe
NPe/0CTaBAT MeCTHUTE BAACTI UM TbPTOBUL, Ha TakoBa 060pyaBaHe. V13ToLeHo 060pyBaHe MOXe CblLi0 fa GbAe BbPHAT0 Ha NPOjaBaya,
NpH 3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pasmep He NO-TonsAM OT HOBOTO 060PYABaHe, 3aKyneHo B CbLyua BitA. Tesu Npasuna ce OTHACAT 3a
paifoHa Ha Esponefickus Cbio3. B Cnydait Ha Apyrn CTpaHyt C1efBa Aa Ce MpunaraT 3aKOHOBYTE Pa3nopeatut B Cwna B CTpaHara.
MpenopbuyBane Bi 4 ce CBbPXeTe C Haluvis ACTpHbYTOp Ha NPO/YKTa BbB AajileHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEAJTOXKEHWA

HecnasBate Ha NpenopbKytTe Ha Tas MHCTDYKLYS MOXe fa A0Be/e Hanp. 40 10Xap, NONapeHe, enexTpuyeckt WOK, Gu3uHecki Tasui 1
APYTY MATepUanH ¥ HematepuanHy Lietn. JonbAHuTeNHa UHGOPMALMa 3a NPOAYKTU Ha Mapkara Kanlux a Ha pasnonoxeue Ha:
www.kanlux.com. Kanlux Al] He HOC/ OTTOBOPHOCT 33 NOCNEACTBSTa NPOU3TAYALLM OT HeCMa3BaHe Ha NPENOPBKUTE Ha Task MHCTPYKLA.
Oupwma Kanlux SA 3ana3sa npasoTo (1 3a BbBEX/IAHE Ha NPOMEHI B MHCTDYKLMATa - aKTyanHata BepCus € JOCTbHA 33 UTErNIAHe B MHTePHeT
caifra www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHUE

V35enue An9 BbICTaBOUHOTO OCBELLIHNA 1 0BLLETO Ha3HaUeHNS.

YCTAHOBKA

TexHuYeckue i3MeHeHvs 3acekpeyenbl. Mpexie, Yem NpUCTyniTb K YCTaHoBKe, Cleyer N03HaKOMUTLCS C MHCTpyKUMelk. V3fenvie fonxHo
3aMOHTVPOBaTb L0 C COOTBETCTBYKOLMMI NPaBaMit. Beaueckie 4eiicTaita Uieyer NPOBOAUTL MPU BLIKMIOYEHHOM MTaHu. (regyer
0610321 0C0BYI0 OCTOPOXHOCTB. (xeMa MOHTaXa: CMOTPETb UANIoCTpaLMIo. Mepes nepBbIM ynoTpebaeHIeN U3fens Cedyet npoBepuTs
MexaHuueckoe Kpennexie U ekipuyeckoe coeanteue. MpUcoeAMHITENbHbIE NPOBOAA CNeAyer NPoBecTA Takm 06pasoM, uTobbl
(enatb HEBO3MOXHIM WX CONPUKOCHOBEHKE € HATPEBAIOWMACA HaCTAMMU U3ALNNS. V31enue MOXET bbiT NPUCOBANHEHO K NUTatoLiel
(81U, KOT0pas UCMOHAET KaUCTBRHHbIE CTaHAAPTE! SHEPTUY, YTBEPX/ACHHbIE PABOM.

OYHKUMNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V135enue npuMeHSETCA BHyTpY NOMELLIHIA.

COBETbI MO 3KCMIYATALWN / KOHCEPBALLNA

YX0A 32 M33eNeM DY BLIKKOHEHHOM NUTaHWM, TONbKO MOCTE TOTO, Kak U3AeNMe OCTbIHET. YCTUTL UCKAKUMTENbHO AENMKATHbIMY Y CyX/Mit
TkaHsIMu. He MpUMEHSTb XuMUUeCKiX YncTaLLwx cpeacTs. He 3akpbisarb u3gene. Obecneuns cBO60AHbII A0CTyN BO3AyXa. 3aenue Moxer
HarpesaTbCs 40 NoBblleHHoit Temnepatypsl. BHUMAHWE! He scmarpuatbes B (erosble fiyun Avoa LED. He npumensts u3genve 8
MeCTax C HeBbIFOAHBIMM YCIOBUAMU OKDYXEHWS, Hanp. Mbitb, BOA], BIAXHOCTb, BUOPALIMY U T4,

OBBACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH 1 CUMBOJIOB

P1: Hanpsxetve HOMUHaNbHOE, yactora.

P2: HomuHanbHast MoUHOCTb.

P3: HoMuHanbHas ipys gera.

P4: Yka3aHHbIif (BETOBOV MOTOK OTHOCUTCS K MICMOAB3YEMOMY VICTOUHUKY CBeTa (CBETOAMOAHOMY MOAYAI0).

P5: 3701 NPOAYKT COABPXUT NCTOUHMK CBET Knacca IHeproddexaHoaw D.

P6: HoMuHanbHag NPOYHOCTb.

P7: Ceprudukar cooTBeTCTBAS, NOATBEPXAIOLYMIE COOTBETCTBIE KauecTBa NPOAYKLMM € YTBEPXAEHHbIMU (TaHAAPTAMM HA TeppUTOpUH
TaMOXeHHOr0 C0103a.

P8: Temneparypa Ligera.

P9: Ko3uuyenT Lsetonepesauit.

P10: YrnoBag peryauposKa (BeTUNbHUKE.

P11: 3aLura o1 NPOHUKHOBEHHS NPeAMETOB BENMUMHOI Gonee 12MM.

P12: [PUMEHSTS TOALKO BHYTPY NOMELLEHHIA.

P13: 1l Knacc. B AaHHOM U34enUM 3aLTHyio YHKLMIO OT NOPaXEHNS 3EKTPUUECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M30ALIMM, UCMONHAET Takxe
NPUMEHeHHas ABOIHAS W YCuneHHas U3oNALMS.

P'14: U3genve sbinonkser pebosanus [npexvsa Esponelickoro Coto3a (EC).

P15: (uMBON 0603Ha4aeT MUHMMANbHOE PACCTOTHHE MEXAY CBETUALHIKOM (Er0 UCTOUHIKOM CBETa) 1 OCBELLIAEMbIM 0BBEKTOM.

P16: V38enve He paboTaer ¢ yTeMHUTENTMI OCBELLEHNS.

P17: Yron ocsewenns.

P18: Cnegyet HemeneHHO MOMEHSTb NOTPECKaHHbIA WM UCMOPUeHHbIiA abaxyp v 3KpaH, 3aluTHOe CTekno. EcT namna nonHer win
NOTPECKALTCS, ee UIeLyeT HeMesIeHHO NOMeHSTb.

P19: MpogykT cootserctyer TpeboBaHmsM Aeiicraytowyx B Benukobputarim (UK) crangapram.

P20: ToBap CoOTBETCTBYeT TPEOOBAHMSM AEVCTBYHOLIMX B YKPAUHE TEXHUUECKUX PErnaMeHToB.

P21: BO3MOXHOCTb 3aMeHbl CBETOAMOAHOTO MCTOYHIKA CBETA TONbKO KBANMULIPOBAHHbIM NEPCOHANOM (TO1bKO cepBHcom Kanlux).
P22: TIPA MOXET bbiTb 3aMeHeHa T0/1bkQ,KBanUOULMPOBAHHLIM 1EDCOHaN0M (TOMbKO Cepaitcom Kanlux).

SALLNTA OKPY>XAROLLLEEU CPEADI

3a60TbTECh 0 UCTOTe 1 OKPyXaloLLieli Cpege. PekoMEHzyeM COPTUDOBKY 0THPOCOB.

P23: /laHHoe 0603HaueHMe YKa3blBaeT Ha HEODXOAMMOCTb CeNeKLMORHOrO C60pa MCNONb30BAHHbIX 3NEKTPUYECKIX 1 INEKTPOHMYECKIX
npUbOPOB AOMAlLHero 06WX0Aa. PasMeueHHbIe Takim 06Pa3oM U3AeNNA HENb3A BbIKIbIBATH C 0ObIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a YT0 FpO3UT
Wipad. [laHHble W34S MOMYT GbiTb ONACHbI A5 OKPYXatolLelt Cpefbl 1t ANS 340POBLS MK0AeN, OHY TPE6YIOT CneLansHoil Gopubl
nepepaborkin / BOCCTAHOBNEHUA / PeLKIMHTa / 06e3BpexuBaHus. [laHble W3fenns iefyer oTjatb B MyHKT coopa W yusauum
3NeKTPUYLCKOTO 1 NEKTPOHIYECKOT0 060pyA0BaHIS. IHGOPMALMIO Ha Tey NYHKTOB C60pa/npueMa PacnpoCTpaHSIoT NoKaNbHbIe BaCTH
M NPOZaBLbl 060pyA0BaHIA AaHHOTO TUNa. Vcnonb30BaHHoe 060py/A0BaHIeE MOXHO Takke OTAaTb NPOAABLY, eC HOBOE U3genue
KynNeHo B uncte He bonblue, Yem HOBOE 06OPYAOBaHMe TOTO Xe Biga. Bbilwe nepeuncientble Npasia Kacatorcd Tepputopiy
EBponeiickoro Coto3a. B ryuae Apyriix rocysapcie, Ciedyer NpUAePXUBATLCA Nas, AeVCTBYIOLIX B JAHHOM roCyAapCTBe. Pexomengyem
KOHTAKT C AMCTPUOBIOTOPOM HaLero M3Aes Ha A3HHOIA TeppUTOpUiL.

MPUMEYAHWSA / YKASAHNA

HecobntoaeHve AaHHOI UHCTPYKLWY MOXET NPUBECTI, HaNpUMeP, K NI0XapaM, OX0raM, MopaxeHyem eKTpUUECKM TOKOM, a Takke K
APYTUM MATEPUanbHbIM 1 HeMaTepUanbHbIM YObiTKaM. JOMOAHUTENbHAS MHOOPMALWA Ha TeMy T0BAPOB Mapkyt Kanlux 4OCTyNHa Ha Cae;
www.kanlux.com. Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOCTEACTBNA, BbI3BaHHbIE B (BA3Y C HECOBNKOACHMEM NPEANNCaHMIA AaHHOIA
uHcTpyKuy. Komnarus Kanlux SA ocrasnsier 3a C060iA Npaso BHOCHTb M3MEHEHNS B MHCTDYKLWIO - TeKyLLAS BEDCUA A1A (KaUMBAHKS HA
caifre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupib 215 OCBITNEHHS BITPYH | 3aranbHOrO NPU3HAYEHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3N BUMaraioTb 3rofu BUPOOHUKa. Mepes NOYATKoM MOHTaXy HEOOXigHO O3HAVOMMUTCA 3 IHCTYKLiEID. MOHTaX NOBUHeH
BIKOHYBATUCA 0C06OI0 3 BIANOBIAHMMY KOMNeTeHLyisny. Bci onepavii noBIHHI NPOBOANTUCS Npit BAIMKHEHOMY XvBNeHHI. HeobxiaHo by
0C06nMB0 0bepexHitM. (xeMa MOHTaXy: AuB. intocTpaLito. epes Mepum BUKOPUCTAHHAM HEOBXIAHO NepeKoHaTUCA, IO MeXaHiuHyil
MOHTaX | enexTpuiHe NiaknIoUeHHs 34iiicHeHi npasunbHO. 3'aHyBanbHi NPOBOAM He0bXAHO NPOKTGAATH TakiM YMHOM, W06 3anobiri
KOHTaKTy 3 eneMeHTaMy BPOGY, O HArpiBatoTCs. BUPIO MOXHa BKAKUaTI Y MEPEXY KUBNEHHS, O BIAMOBIAAE CTaHAAPTaM L{0A0 eHepril,
BI3Ha4EHM BiAMOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM.

OYHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKU

Bypib BUKOUCTOBYETbCA BCepeAuHi NpUMiLLieHb. .

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCM/TYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA

TexiuHi pobor NpoBOLWTM NpH BIAIMKHEROMY XVBAEHH i NCNS TOr SK BUPIO BUCTUTHE. YNCTATA AL M'AKOH0 Ta CyXO10 TKaHMHOK. He
BUKOPVCTOBYBATY XIMIURVIX 33C0BIB UnLLieHHs. He HakpusaTv Bupoby. 3abesneuutit socyn nosips. Bupib Moxe Harpisatucs 4o BUCOKOT
Temneparyph. YBATAl 3abopoHeHo AvBMTUCS 6e3nocepefHb0 Ha (BiTIoBMiA npomiHb Aioga/pionis LED. Bupib 3abopoHeHo
BUKODHCTOBYBATH Y MICLIAX I3 WKIANVBYIIY YMOBaMM, Hanp., N, BpyA, BOAa, BOOra, BibpaLyi ToLo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHL | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, Yacora.

P2: HoMiHanbHa noTyXHicre.

P3: HomiHanbHuii C8imnosuiA norik.

P4: 3a3HaueHuii CBITNOBMIA NOTIK BIFHOCUTLCA A0 BUKOPUCTOBYBAHOTO JXepena Caitna (CBITOAIOAHNI MOAYL).

P5: Lleit npogykT MicTuT xepeno Caitna knacy exeproedexmsHo D.

P6: HomiHanbHa TpuBanicre.

P7: Ceprdikat BignoBigHOCT, L0 NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLLT A0 3aTBEPAXERVX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOrO Cot03y.
P8: Temneparypa konbopy.

P9: IHgexc konboponepesauyi.

P10: PerynioBaHs kyra CaTAbHYKa.

P171: 3axcT Bijs NPOHYKHEHHS T82PAX NIDEAMETIB PO3MIPOM BiMbILAM, HiX 121,

P12: BAKOPUCTOBYETLCA AWtLLE BCRPEANHI NPUMILLEH.

P13: Knac II. Bupi6, y skomy Ans 3aXWCTy Bij YDAKEHHS eNeKTPMUHIIN CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOT 30A5LT, BUKOPUCTOBYETBCS N0BITiHA 360
nocuneHa isongujis.

P14: Bupi6 signosigae sumoram [pexs €spocotosy (€C).

P15: (1MBON BU3HA4AE MiHIMaNbHY BACTaHL MiX CBITWBHIKOM (/i0r0 fXepena CBiTna) Bij Miclyb | 06'€KTiB OCBITIEHHS.

P16: Bupi6 HenpucrocoBamiA A0 CniBnpaLy i3 3aTeMHtoBaueM OCBiTIeHHS.

P17: Kyr caitiHs.

P18: HeobxigHo HeraitHo 3aMiHuTA TRICHYTVit KOBMaK, ekpaH Uit 3axucHe ckno. HeraitHo NpUNMHITI excnayaTaLito, SKLO 30BHIUHS Konba
NaMny TpicHyna abo po3bunace.

P19: Tosap BiAM0BiZae BUMOraM HOPMATUBHIX AOKYMEHTiB, LLIO 33CTOCOBYHOTHCS Ha TepuTOpii BenukobpuTaHi.

P20: MpozyKwis BIANOBIAE BUMOTaM TeXHIUHIX PETAMEHTIB, LLO AitoTb B YkpaiHi.

P21: 3aMiHTM fpxepeno CBiTna Moxe nuue kanidikosanuii cnelianict (Tinbku cepic Kanlux).

P22: 3aMiHTM KOHTPONbHE 0BNAAHAHHA MOXe Lue KBanidikoBaHMii cewanicr (inbki cepsic Kanlux).

3AXNCT HABKOJIMLLIHBLOIO CEPEAOBULLA

NiknyiiTecs o YMCTOTy | 30BHILLHE CePEAOBHLE. PeKOMEHAYETHCA PO3AINATH BIAXOAM.

P23: Lle no3HaueHs BKasye HA HEOOXIAHICT PO3AINSTM BUKOPUCTaHe eNeKTpUYHE Ta enexTpoHHe 0BNafHaHHA. BUPOBM 3 Takum
1103HaYeHHAM 3a60POHEHO BIKVAATY A0 38UYAIAHOTO CMITTA 3 IHILIAMM BIAXOAAMY MiA 303010 WTPady. Taki BUPO6U MOXYTb CIPUUMHUTA
WKOAY HABKONMLIHBOMY CepefoBULLY i 3A0POB'H0 NIOANHM, Lii BIPOGY NoTpebyioTb CnewjanbHoi Gopmm nepepobku / perexepavyi /
3HEWKOAXeHHS. BpObY 3 TakiM MapKyBAHHAM MOBYHHI 34aBATUCA Y NYHKTW 360py BUKOPUCTAHOTO eNeKTPUUHOTO i enekTpoHHoro
06nagHaHHs. [HHOPMaLLito 0RO NYHKTIB 360py/NPUIMAHHA MOXHA OTDUMATH Y MICLIeBHX OPraHax BNaju, abo NPOAaBLA 06NagHaHHs.
BukopycraHe 06najHaHHA MOXHA Takox MoBepHyTM NPOAaBLesi  BUNaaky NpuAbaHHs HOBOO BUPOGY, Y KINbKOCTI, WO He NepesiLLye
HOBOTO 0ON3AHAHHS LibOrO X BUY. BuLieHaBeeHi NONOXeHHs AiioTb Ha Tepuropil €Bponeiicskoro Cotosy. s iHLWMX fepxas Cig
33(T0COBYBATH 3aKOHONONOXEHHS, L0 Ali0Tb Y AaHiit AepXasi. PeKoMeHayEMO 38epHYTMCA A0 HaLOro AUCTpU'toropa Ha Aakiit Tepuropii.
3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HepoTpumanHa pexomengauiii AaHor IHCTIpYKLT MOXe CPUUMHUTY, Hanp., MOXEXY, OIiKM, YDAXEHHS enekTpUUHM CTDYMOM, TinecHi
TPaBMY Ta 3aBATH IHILOT MaTepiansHoi | HemarepianbHol LKow. [JoAaTkoBy iHGOPMaLto LiOA0 NPOAYKTiB T0proBoi Mapkit Kanlux MoxHa
0TPUMaT Ha Beb-cropiHLy: www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece BIAM0BiganbHOCT 3a HACNiK HEAOTPUMAHHS AaHOT HCTPYKUT. KoMnakis
Kanlux SA 3anuwwae 33 c060t0 NPaBO BHOCUTI 3MiHK B IHCTYKLIiK - MOTOUHA BEPCis A9 CKauyBaHHS Ha Caifri www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apsvietima vitriny ir bendros paskirties nisose.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikii asmuo- turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék
iliustracijas. Prie$ pirmg panaudojimg reikia sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elekiriSkai
sujungtas. Prijungiamieji laidai turi bati iSvedzioti tokiu budu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Gaminys
gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neudengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali j3ilti ki padidintos temperataros. DEMESIO
Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody $viesos pluosta. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
drégmé, vibracijos ir pan. .

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susiﬂ'es su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Siame gaminyje yra viesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra D.

P6: Nominalioji veikimo trukmé.

P7: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P8: Spalvy temperatira.

P9: Spalvy perteikimo indeksas.

P10: Sviestuvo kampiné reguliacija.

P11: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.

P12: Vartoti tik patalpy viduje.

P13: Il Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta
izoliacija.

P14: Gam\'nys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P15: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvietiamy viety ir objekty.

P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P17: Svietimo kampas.

P18: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus] arba pazeist gaubtg arba ekrana, apsauginj stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu
iorinis lempos apgaubas yra suplyes ar sudauzytas.

P19: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisyKliy reikalavimus.

P20: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P21: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).

P22 Bet kokj valdymo pulta ar valdymo jrangg gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux" servisas).

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P23: Sis fenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi
kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminimg, antrinj panaudojimg. Taip paZenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui.
Informacijos del surinkejy/priémejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bti
perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperéengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ankstiau minétos taisykles liecia
Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy
tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti puz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés
Ut Easekmes Kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualia versijg rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv .

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots izstazu apgaismojumam un visparéjam izmantojuman.
TAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat Tpadi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu
saskare ar izstradajuma iesilditam dafam. lzstradajumu var pieslgt barosanas elektrotiklam, kas athilst energijas kvalitates standartiem pec
likuma.
FUNKCIONALAS TPASIBAS

Izstradajums jalieto telpuieksa. _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tirisanas liczeklus. )

Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstintas temperatdras. UZMANIBU! Nedrikst
skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstak|i piem. putekli. adens.
mitrums. vibracijas un fidz._ .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita iaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D.

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P8: Krasu temperatira.

P9: Krasu atveidosanas indekss.

P10: Gaismekla lenka regulacija.

P11: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P12: Lietot tikai telpu ieka.

P13: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P14: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P15: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (s gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P16: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguleSanas iericém.

P17: Spidesanas lenkis.

P18: Tulitjanomaina parplista vai ievainota eca vai ekrans, aizsardzibas rts. Talit japartrauc lietosana gadijuma, kad arejam lampas apvalkam
ir spraugas vai lazumi.

P19: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P20: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P21: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P22: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

VIDES AIZSARDZIBA

Rpejieties par tirfbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P23: Tas apaimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,
neizpildes gadfjuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / recikléSana / neutralizéana. Taja veida apzimeti izstradajumi
jaatdod attiedgajé lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas Eunkt\'em var iegdit no
regionalas valdibas vai ST tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas SavienTLasteritorUu, (itas
valstrs jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéroana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem
un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievroSanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud nditustele voi illdeesmargiga valgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb tilekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja
elekrilist ihendust. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et vdltida nende kokkupuutumist tles kuumenevate seadmete osadega.
Seade vdib olla tihendatut toitlustus energiavarguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge
kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu "uurdepéasu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuu-
ridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad {imbrsukonna tgatingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

PA4: Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: See toode sisaldab energiatShususe klassi D valgusallikat.

P6: Rating " i vastupidavus.

P7: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P8: Vdrvitooni temperatuur.

P9: Vanvitooni edasi andmise koefitsient.

P10: Valgusti kaldenurga reguleerimine.

P11: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P13: 1l Klass. Seade, kus kaitset elektrilcdgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud
isolatsioon.

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P15: Mdrgistatud stimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

P16: Toode ei ole sobitatud kaastdtks valguse pimendajaga.

P17: Valgustusnurk.

P18: Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse Klaasi. Otsekohe Ipetada seadme
ekspluateerimist, kui lambi valispurk on ﬁragunenud Vi purunenud.

P19: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P20: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P21: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P22: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P23: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist Gmbertdgtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra
antud kasutatud elektriseadmete vGi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad
anda kohalikud omavalitsus voimud vGi selliste seadmete edasimiidijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka midijale, juhul, kui ostetatav
kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
{ihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, viivad phjustada nditeks tulekahju, pdletushaawu, elektrildgki, fiidsilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux
SAei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jdtab
endale Biguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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